
Form No. 3407-650 Rev C
Kit plateau étendu
Véhicule utilitaire Workman® série GTX
N° de modèle 07149

Instructions de montage

Important: Vous devez installer un kit de levage électrique 12 V (modèle 07167) ou un kit de levage
électrique 48 V (modèle 07168) pour pouvoir lever le plateau de chargement étendu.

Montage
Pièces détachées
Reportez-vous au tableau ci-dessous pour vérifier si toutes les pièces ont été expédiées.

Description Qté Utilisation

Aucune pièce requise – Préparation de la machine.

Aucune pièce requise – Retirez le plateau de chargement en plastique.
Plateau de chargement étendu 1
Support de plateau 2
Vis autotaraudeuse (5/16" x ¾") 4
Vis à embase (½" x 4½") 2
Contre-écrou (½") 2
Poignée en « T » 1

Montez le plateau de chargement étendu.

Aucune pièce requise – Montage des ridelles sur le plateau de chargement étendu
(option).

Préparation de la machine
1. Amenez la machine sur une surface plane et horizontale.
2. Serrez le frein de stationnement.
3. Coupez le moteur et enlevez la clé.
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Figure 1
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Retrait du plateau de
chargement en plastique
1. Avec un palan, élevez le plateau de chargement

en plastique.
2. Retirez les 3 vis à embase (5/16" x ¾") et le

support en U de la béquille (Figure 2).

Remarque: Conservez les fixations pour
installer le plateau de chargement en plastique
ultérieurement au besoin.
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Figure 2

1. Support en U de béquille 3. Béquille
2. Vis à embase (5/16" x ¾")

3. Faites glisser la béquille en avant hors de la
fente de verrouillage et retirez-la (Figure 3)
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Figure 3

1. Cran de verrouillage 2. Béquille

4. Avec un palan, abaissez le plateau de
chargement.

5. Retirez les 2 boulons de pivot (½" x 4½") et les
2 contre-écrous (½") du support de pivot situé à
l'arrière de la machine (Figure 4).

Remarque: Conservez les fixations pour
installer le plateau de chargement en plastique
ultérieurement au besoin.
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Figure 4

1. Boulon de pivot (½" x 4½") 3. Contre-écrou (½")
2. Support de pivot

6. Relâchez le levier du plateau de chargement et
élevez le plateau au moyen d'un palan.

Montage du plateau de
chargement étendu
1. Si le véhicule est équipé de sièges arrière,

enlevez-les (Figure 5).
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Figure 5

2. Retirez les 2 vis (5/16" x ¾") et les 2 écrous
à embase (5/16") sur chaque accoudoir, et
déposez les accoudoirs arrière (Figure 6).
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Figure 6
Côté passager montré

1. Accoudoir arrière 3. Écrou à embase (5/16")
2. Vis (5/16" x ¾")

3. Fixez les 2 supports du plateau aux supports du
siège à l'aide de 4 vis autotaraudeuses (5/16" x
¾"), comme montré à la Figure 7.
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Figure 7
Côté passager montré

1. Support de siège 3. Support de plateau
2. Vis autotaraudeuse (5/16"

x ¾")

4. Avec un palan, abaissez le plateau de
chargement étendu sur la machine.

5. Alignez le plateau de chargement étendu et les
trous à l'arrière de la machine, à l'emplacement
occupé précédemment par les 2 boulons de
pivot (½" x 4½") et les 2 contre-écrous (½").

6. Insérez les 2 vis à embase (½" x 4½") dans
le support de pivot et fixez-les avec les 2
contre-écrous (½"), comme montré à la Figure 8.
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Figure 8

1. Vis à embase (½" x 4½") 3. Contre-écrou (½")
2. Support de pivot

7. Placez la poignée en T sur la vis à tête ronde
(Figure 9).
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Figure 9

1. Vis à tête ronde 2. Poignée en « T »

8. Serrez complètement l'écrou de blocage (⅜")
contre la poignée en T (Figure 10).
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Figure 10

1. Écrou de blocage (⅜") 2. Poignée en « T »
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9. Montez le kit de levage électrique ; voir les
Instructions d'installation.

Montage des ridelles
Option
Le montage des ridelles en option nécessite de se procurer des planches et des montants aux mesures et
dans les quantités suivantes :

Dimensions Longueur totale de chaque
planche/montant Quantité nécessaire

38 x 89 mm 36 cm pour un montage sans cabine,
31 cm pour un montage avec cabine

8

29 x 140 mm 117 cm 4

29 x 140 mm 180 cm 4

Vous aurez aussi besoin des fixations suivantes :

Fixation Utilisation Quantité nécessaire

Boulon à tête ronde (5/16"-18 x 3") Montage des planches de 29 x 140 mm
sur les montants de 38 x 89 mm

32

Boulon à tête ronde (5/16"-18 x 2½") Montage des montants de 38 x 89 mm sur
le plateau

16

Écrou Nyloc à embase (5/16"-18) Serrage des fixations 48

La structure doit ressembler à celle-ci-dessous :

4
 



g038211

Figure 11

1. Planche de 29 x 140 mm 3. Montant de 38 x 89 mm
2. Avant de la structure – bien orienter les planches comme

montré.
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Remarques:

 



Déclaration d'incorporation
N° de
modèle N° de série Description du produit Description de la facture Description générale Directive

07149 Aucun et suivants
Kit plateau de chargement
prolongé, Véhicule utilitaire

Workman série GTX
EXTENDED BED KIT

[WORKMAN] Véhicule utilitaire 2006/42/CE,
2014/30/UE

La documentation technique pertinente a été compilée comme exigé par la Partie B de l'Annexe VII de
la directive 2006/42/CE.

Nous nous engageons à transmettre, à la suite d'une demande dûment motivée des autorités nationales, les
renseignements pertinents concernant cette quasi-machine. La méthode de transmission sera électronique.

Cet équipement ne sera pas mis en service avant d'avoir été incorporé dans les modèles Toro agréés
conformément à la Déclaration de conformité associée et à toutes les instructions, ce qui permettra de le
déclarer conforme à toutes les directives pertinentes.

Certifié : Représentant autorisé :

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Directeur technique
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
Novembre 11, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
N° de
modèle N° de série Description du produit Description de la facture Description générale Directive

07149 Aucun et suivants
Kit plateau de chargement
prolongé, Véhicule utilitaire

Workman série GTX
EXTENDED BED KIT

[WORKMAN] Véhicule utilitaire
S.I. 2008 Nº
1597, S.I.

2016 Nº 1091

La documentation technique pertinente a été réunie conformément aux exigences de l'Annexe 10 de la directive
S.I 2008 nº 1597.

Nous nous engageons à transmettre, à la suite d'une demande dûment motivée des autorités nationales, les
renseignements pertinents concernant cette quasi-machine. La méthode de transmission sera électronique.

Cet équipement ne sera pas mis en service avant d'avoir été incorporé dans les modèles Toro agréés
conformément à la Déclaration de conformité associée et à toutes les instructions, ce qui permettra de le
déclarer conforme à toutes les directives pertinentes.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Représentant autorisé :

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Directeur technique
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
Novembre 11, 2022

 




